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Nyomott hangulat.
__

Jász-Berényben szól a szép szó,
Gróf Apponyi ott mulat.

S ott bevallja, bogy a honban 
Kevés jókedv s nehéz gond van 

És nyomott a hangulat.

S mi az, amit az arany száj 
Kedvcsüggesztő okul ad? — 

Többé nem rossz honi kormány 
Kénye dúl-fúl oly otrombán,

Hogy nyomott a hangulat.

Szabadelvű jó kormányért 
Hő bizalma felgyulad.

De bizalma bárhogy ég is :
Tudja Isten mért, de mégis 

Oly nyomott a hangulat!

H isz’ megdőlt a régi rendszer 
S harmincz nemzeti xirat 

Kormánypártba befogadtak,
Tiszta választást is adtak 

És —  nyomott a hangulat?

Korrupcziót kiugraszták,
Mint bokorbul a nyulat; 

Tisztességnek nagy a rangja,
Tisztelt Háznak szép a hangja 

És — nyomott a hangulat?

Mért? — Azért, mert egy reményen 
A magyar megint túl ad. 

Mindegy, ki van itt kormányon, 
Bécs bennünket egyformán nyom, 

Hát — nyomott a hangulat.

=  Stadler szerajevói érsek urat a horvát lapok 
mindig úgy tüntették fel, mint a legszívósabb főpapot. 
Még ennél is több: az érsek ur pláne visszaszivós.

** *
i  Az angol vendégek tiszteletére rendezett lako

mán Kiss Pál államtitkár valóságos dithirambust 
zengedezett a magyaroknak az angolok iránt érzett 
rokonérzetéről. Az államtitkár felköszöntője szó szerinti 
idézet volt a magyar lapok lelkes vezérczikkeiből azzal 
a csekély változtatással, hogy a czikkekben előforduló 
»búr* szó helyett mindenütt tangóit« mondott.

** *
#  A bukaresti antisemita orvosnövendékek azt

kérelmezték az egyetemi tanácstól, hogy zsidó orvos
növendék keresztény holttestet ne bonczolhasson. Ez 
már aztán felekezeti harcz a — késhegyig.

** *
$ A bécsi reichsrathban valami Breitner nevű esze

lős lengyel ur gorombáskodott Széli Kálmánnal. Körber 
lovagiasan védte meg az ő magyar kollegáját, kijelent
vén, hogy Széli Kálmán a monarchia dísze. Konstatál
juk, hogy Körber ur viszont Ausztria dísze. Csak az a 
baj, hogy a gazdasági egyezkedéseknél a két disz 
között a harmónia is rendesen diszharmónia.

** *
X A persa sah megharagudott az osztrák 

vasutakra, mert amidőn Kómába utazott, az osztrák 
vonat nagyon gyorsan robogott, ezt pedig ő nem 
szereti. A hálátlan! A helyett, hogy örülne azon, 
hogy minél előbb szabadul ki Austriából.

** *
A  Zöldy Marczi, a volt tiszt-hegedüprimás meg

érkezett New-Yorkba, ahol ünnepélyesen fogadták. 
Mint jó hazafi, nem a hegedűjével fogja az amerikai
kat a magyar viszonyokról informálni, mert onnan csak 
hamis hangok jönnének forgalomba.

* * *
X  Eljegyzés. Kecskemétiig Győző ur, közéletünk 

e kiváló alakja, e napokban Amerikában szűk körben 
jegyezte el özv. Humbertné úrnőt, a párisi bankárvilág 
felejthetetlen gyámleányát. Az igaz szerelem és rokon
érzet által létrejött eme frigyhez bizonyára egész 
Magyarország és Francziaország örömmel küldené 
szerencsekivánatait — csak tudná, hová?

** *
^  Igazságszolgáltatás uj szereposztással. A sze

gedi magyar esküdtek fölmentettek egy pangermán 
szerkesztőt, aki a magyarok ellen izgatott a temes
vári sváb esküdtek viszont elitéltek egy ugyancsak 
pangermán szerkesztőt, aki szintén izgatott a magya
rok ellen. Ez már igazán kölcsönös udvariasság. Olyan, 
mint mikor a kölcsönös kedveskedéseknél a német 
császár: orosz, az orosz czár pedig német katonai 
egyenruhát visel.

** *

Apró hírek.

A  Breitner delegátus ur azt indítványozta, 
hogy fejezze ki a Reichsrath Széllel szemben meg- 
vetését. Nem fogadták eL Nyilván tudják, hogy »aki 
Szélit vet, vihart arat.*

** *
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f  Lutz Károly zöldszász képviselő ur egy 
Kasper nevű loden-szövetgyárost illetlen hangú levél
ben leczkéztetett meg, amiért ez neki mintákat magyar 
levélben küldött. De azért mégis csak rendelhetett 
volna valamit; mert valószinü, hogy a tiroli szövet 
nem volt olyan durva, mint a brassai levél.

** *
A  Margittán uj választás lesz. A  főszolgabíró 

ezért elrendelte, hogy M argittán hatósági engedély 
nélkül esti 9 óra után senkinek sem szabad az utczán 
járni. Ez már fölösleges buzgalom. Az elveszett levél
kéket a járókelők úgyis rend szerint csak nappal talál
ják meg.

** *
□  Megczáfolják azt a hirt, hogy gf. Yasquezné 

Bécsbe szerződik el. Vasquez grófné a csalogány, és 
Mahler ur a csalogató.

** *
O  Aradon is megpróbálkoztak a repülő-géppel. 

A helybeli találmány első kísérlete elég szerencsésnek 
mondható. A gépet ugyanis nagy ügygyel-bajjal fel
vonszolták egy kétemeletes ház tetejére és az első 
vezényszóra repült lefele és meg sem állott a földig. 
H át már az is elég szerencse, hogy a leszállítással 
nem köllött bajlódni. A másik szerencse meg az, hogy 
emberben nem tett kárt, mivel a feltalálója elég értel
mes ember s nem bízta rá magát a saját szárnyaira.

** *
A  A városligeti regény. Egy ismeretlen kis 

primadonnát erőszakkal hurczolt el hat még isme
retlenebb rabló-lovag. A kis primadonna másnap ép 
egészségben került haza az édes mamájához. Semmi 
baja sem történt, úgyszólván egy haja-szála sem gör
bült meg. Nem hiányzott semmije. Ellenkezőleg, még 
talált is valamit. Másnap nagy hire futott ennek. A kis 
ismeretlenből egyszerre ismert primadonna lett. Erre 
a hírre egész sereg ismeretlen primadonna töltötte 
az éjszakát a Városligetben. Felbontott hajjal fut- 
károztak és hangos szóval kérdezték: >Hol rabolják 
el itt a primadonnákat?*

** *
S  A tihanyi viszhang, mint részvéttel értesülünk, 

a tartós hideg és esős időjárás következtében berekedt. 
A leghíresebb gége- és torok-professorok most azon 
fáradoznak, hogy a megrongált viszhang-szálagokat 
ismét helyre állítsák. Lehet, hogy Tihanynak valamely 
gyógyfürdőre leszen szüksége — talán Lipikre — hogy 
elvesztett viszhangját visszanyerje.

** *
_L A kaposvári diákok viaszlenyomat után tol

vajkulcsot csináltak maguknak, hogy az érettségi 
themákhoz hozzáférhessenek. Éretlen diák-csiny. Két 
hét múlva, majd ha megérnek, bizonyára nem követ
nek el ilyesfélét.

m J a n k ó  3

Tűnődések
SeijSPenstetneT' Solom -ontu l.

Oz ójságak oz- 
tot írnok, hojd o 
Stadler szerejevói 
pöspiik areság 
viszovonolto oztot 
o sértést, omit 
rajtonk elkövette. 
Oz eszibe jotjo 
nekem érül o kü- 
vetkezendü eset: 
0  reb Menáse, omi 
valta ed szenve- 
déljes robinos, ed- 
szer nodjon mek- 
sértete o küzségt. 
0  prédikácziőnbo 
oztot m andta: 

»Nem érdemeltek mek, hojd leköpjem tikteket /* — 
Másnop oz elülgyárúság követelte, hojd eztet o sértést 
0 robinos viszovonjon. 0  reb Menáse megígérte eztet. 
0  gyövü szamboton fülálta mogát és így szü lt: > Omit 
o móltkor mandtam, oztot viszovonolom. Kigyelentem, 
hojd igenis megérdemeltek, hojd leküpjelek tikteket /« — 
É n  oztot hiszek, hojd — fincze-foncze — o Stadler 
areságtul o viszovonás is épen iljen.

O
0  Simele Leberschmalz edszer órákig ozon tono- 

kodto mogát oz üví felesígivel o Frádlivol, hojd mivel 
lepje oz ü v í kedves leánját o Szálikát mek, aminek 
két hónop mólvo lesz o szölötísnopjo. Nem todtok mek- 
álopodni semibe se nem. Végre o Frádlinok vált ed 
eszméje, ed ide: »Todod mit Simikám? Tonitosonk 
méh o Szálikát titakbo o szölötísnopjáro fránczézis. 
Ozon rojto Ű nodjon mek fagja mogát őrölni.« — 
Osz-posz o Széli Kálmán és o Halmos János are- 
ságak. N odjm  kedveskedni okortok o Bodapestnok és 
őzért nojd titakbon fülálitoták és leleplezték ük keten 
oz Ondrássyóti küründün o Zrin ji Miklósiul és o 
Bettelheim Gábartul o szobrukat.

A „BUDAPESTI KÖZLÖNY*
hivatalos részéből.

K ineveztetett:
1. Wallburg Ernö*a kapucziner-lovagrend parancs

nokoló habnagyává.
2. Rátkay László, a delegatio kilincselnöke, »Gotter- 

hal tenyésztési* al felügy élővé.
3. Visontai Soma tálczanélküli ministerré cum

jure  receptionis.
4. Laczi, szolgálattételre berendelt pikoló, hab

apróddá.
5. Pichler Győzőnek a » New-York szépe« czimet 

és jelleg adományoztatott a szokásos fuvardijak el
engedése nélkül.

*
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A L A T T .

P ia tz é r .  — Mit keres itt ? Nem látja hogy itt most lakoma van ?
K o ld u s  asszony . — Kérem, én a Magyar Ipar vagyok. Ksedeznék egy kis . .. 
P in c z é r , — Hiszen éppen a maga jóvoltáért banketeznek az arak! Ebit menjen!
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— meg van kö tve .
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Í O  -  2  =  8 .

T íz szoborra l lelkesedre 
Kongott rég  a  h á la .

K edvelt m agyar nem zetének 
A dta jó  k irá ly a .

Most, hogy már a tizbü l k e ttő  
„Egész csöndben44 készen —

„Egész csöndben*4 v á lla t vonnak 
Minden országrészen .

M ár nem é rtjf ik , az a  h á lás  
H an g n la t mi vo lt rég .

K o n sta tá ljuk  : tízből k e ttő
Megvan — m arad  nyolcz még.

„Egész csöndben44 az t a  nyolczat 
Csi-, vagy ne cs in á lják ,

Nem érdek li a  m ag y a rt m ár,
Sem jó  ősz k irá ly á t .

F e lad a to t, m agyar szobrász,
„Egész csőnben44 o ldhatsz.

Az egész ügy ennyi m ár c s a k :
Tízből k e ttő  — nyolcz az.

S „egész csöndben44 szól a  k i r á ly :
— K ö lté sze tü l  szántam

A tiz  s z o b ro t! — S „egész csöndben44 
L ett belőle — s z á m ta n .

B. G. — M ár penig hiába fenekedik rájuk 
nagy uram ! Lám, kegyelmed csak egyetlen egy
Zrinyiászt tudott Írni s aztán egyetlen egy szál vad
kannal lett pocsékká. Ezek penig az egy Zrinyiász 
ellenében írnak tercz-ászt, kvárt-ászt, sőt négy ászt, 
s aztán hetenkint kétszer, háromszor is küzdenek a 
vaddisznóval.

Z. M. — Ne személyeskedjen, lelkem atyámfia! 
Jobb, ha egy pár piólczát ragasztat az nyakára, mert 
szörnyen vastag.

B. G. — Vastagnyaku voltam világ-életemben. 
Az udvari képfaragóm még ma nap is Vastagh. H a
nem kegyelmed eltakarittathatná maga elől azt a 
pogány cadavert, mert még rá talál büdösödni.

Z. M. — M ár csak bevárom vele a kőtelező 
ravatalozást.

B. G. — Várhatsz babám, elvárhatsz!
Z. M. —  Úgy eszelem, amice, nem a Tillér szabó

val varrat. Nagyon el vagyon szabdalva a köpönyege.
B. G. —  A szabás csak transit; de öntve vagyon 

rosszul. E l is önt az epe, valahányszor végig nézek 
rajta.

Z. M. —  Meg azt sem értem: minek nyújto
gatja azt az árkus papirost azzal a lógó sigillummal ?

B. G. —  Azokért a tízezer foréntokért csak kell 
valamit nyújtani! így is elegen nyújtják rám az nyel
veket díjtalanul.

Z. M. —  A fél lábát meg úgy illegeti, mintha
a csizma szorítaná.

B. G. —  Agulárra mondom, szorul biz’ az én 
kapczám, de nagyon!

Z. M. —  ügy pedzem, a Nagyságod szakállát 
az Conversio üdéjén mintázták, mert ugyancsak meg
van eresztve. Mostanság penig a szakállára hiteleznek 
az magyarnak!

B G. —  Ne boszontson, mert megharagszom 
kedves bánom!

Z. M. —  Nem bánom! *
B. G. —  Hogy kegyelmed jeles vitéz, azt symboli- 

zálja az kivonyt kard az kezében, de hogy úri magam 
sem volnék kivetni való armiger, azt egy láthatatlan 
puskával példázza a mester. Azért is puskázott igy el! 
Még csak azt szeretném tudni: mért nem lepleztek 
le bennünket?

Z. M. —  Ugyan, kis maradi! Még azt sem 
tudja, hogy Budapesten nem a szobrokat leplezik le, 
hanem a szobrászokat?

B. G. -  Ja j!
Z. M. -  Mi baj?
B. G. —  Szobor vagyok, de fáj minden tagom! 

Telefonozzon gyorsan a mentőknek, meg a vasorru 
bábának !

Z. M. —  Halló! Kérem: érez szaglószervü ok
leveles szülésznő!

Mihaszna András. — Ácsi veteránok! H a még 
egy fennszó esik; kit ellopatok utczástul, kit meg 
előállítok a Zrínyiben. M. m. r. m. L!

Vas bácsik beszélgetése.

— É j f é l i  j e l e n e t  a  K ö r ö n d ö n .  —
Z. M. — Adj Isten collega u r ! Talán rám sem 

esmér ? Z rín y i vagyok, keresztnevem Miklós.
Bethlen Gábor. — Fogadj I s te n ! H át biz’ egy 

kisség kopottak az én szemeim. De meg a folyton- 
folyvást való fejtörésbe is belé habarodik az ember. 
Mert én váltig azon borongok: hogyan fordulhatott 
ekkorát a világ sora? Száz meg száz esztendőn át 
nyugodtan, békén pihentünk a föld alatt, az utódok 
meg annak rendje, módja szerint a föld hátán nyü
zsögtek. Most meg mi kerültünk a föld színére, az 
élő-eleven emberek penig lábunk alatt, a föld gyom
rában járnak-kelnek. Szomszéd uram versatus a stú
diumokban. Mondja meg kérem : hogyan van ez és 
miért ?

Zrínyi Miklós. — Simpliciter elfajzának a szit
tyák! Kufárok lettenek, vagy jó magyarán: merkán- 
tilisták. Számítás, praktika az egész!

B. G. — Nem igen értem, instálom!
Z. M. — Egyszerű a dolog! A talpunk eránt, a 

föld alatt ők hat dénárokért ülve haladnak. Mi meg 
idefenn tiz ezer, fórén tokért állunk veszteg.

B. G. — Es ugyan mit csinálhatnak ott alant?
Z. M. — Az Isten nyilán gurulnak és alsóznak 

a nyomorultak, felső vezetékkel. Beste fiai! A hiénák! 
A vakondokok!



Junius 1. 1902. B o r s s z e m  J a n k ó 7

T  T T  I D Ő  I M A .  ÜST "ST. Tudósok harcza.

Az áh itott anya.

T udásnak  csarnokáró l 
Z engjünk m a é n e k e t! 

T udósainknak á lm a,
Nagy h írű  M a te r  A lm a ,  

Zenglek m a tégede t.

K özoktatásnak  orm án
Ragyogsz te  fénybe’ fönn. 

É rtted  tudósok ezre 
S yárossa ink  sereg je  

R ajong  epedre hőn.

Nélküled bárom  ős hely 
M arad m a h írb e ’ c so n k a :

A m á k o s p a tk ó  ho l v iru l, 
H a lp a p r ik á s  ah o l p iru l 

S aho l csöpög a so n k a .

És hány  tudós ü l éj s nap 
T udása h o rg a  m e lle tt, 

R ém é ire : m ajd  egy jó  fa la t ,  
Amit zsiros k á té d ra  ad,

Z sákm ányra csak k e rü lh e t.

Ám székbe  k ik  beü ltek , 
Lebzselnek o tt h a lá lig . 

I f ja t  fogadnak ez rire l 
S az ú j tudóst rekesztik  el,

Ki csarnokukba rág y ik .

S h a n y a tt h a  fordu l egy-egy, 
T iz-annyi m in t ö r ü l !

Meg sem m ered t az a rcza  
S dühöng a  csúnya hajsza  

ü re s  helye kö rű i.

De ra j ta d  i t t  bölcs k a r  Ítél 
(Alig leh e t m a m ás u t ) : 

Nem nézik m flred’, érdem ed’, 
K u ta tjá k  csak szem élyedet 

S dönt t i tk o s  sza r ázásuk .

Ah, egy u ta t  ma mégis 
A dának is te n e k :

Csak lép j föl nagy m erészen, 
T á r  m ajd  k á té d ra  készen,

S h a  nincs — terem tenek .

A mint ki f r a n c z iá b u l  
F o rd íta  C a r r ib r e - t  

S k i v é g n a p u n k b a ’ lá to tt  
L e g if ja b b  b író sá g o t.

C sinált igy k a r r ie r t .

H azám nak if jú ság a ,
T udásnak csarnokába  

H át nem  h iáb a  tódulsz.
B ár — fé lre  tr é fa , m ó k a ! —
Nagyon keres  a  fóka,

A zaz: tudósi fó k u sz .

C/rano de Vercherag.

*

Két világbiró — vagyis történetíró — lei hol
tak felett — mond ítéletet — egymásra megharag
szik — s ugyancsak marakszik. — Mint két kakas 
ha összevész — s egymással farkas-szemet néz. — 
Repül a felkapart szemét — s egymásnak kivájják 
szemét. — Mindig nagy midatság a kakas-viadal — 
akármelyik részen lészen a diadal. — A harczi-zaj — 
nem volna baj. — A marakodás — néha — ha nem 
nagyon léha — erőben gyarapodás. — De a pat- 
varba! — ha nem járnak az udvarba’ — s annyira 
fölhevülnek — hogy a szomszédba átrepülnek — s 
szégyenbe hozzák a házat — ez már gyedázat.

Mulatságos történet — mondja rá a német — 
s nevet a markába — hogy a magyar ilyen kába: — 
az ellenfél táborába — viszi a maga ügyét-baját — s 
ott tépázza egymás haját. — Az ilyen hercze-hurcza — 
sajnos — többet árt mint sídferajnos — csete-paté 
s hajsza.

Tudós urak a némettől vártok igazságot — s 
mint a czigány a malacéért tartjátok — vak apá
tok ! — a zsákot. — Német költő kimondta rátok — a 
szentencziátok; — hogy pártos volt, — (hisz rég 
megholt) — rá se foghatjátok:

<5s toitt mid) fájtét bebünfen,
SDafi fte allé beibe . . . í;ínfen.

Le az uzsorával!

Gr. Károlyi Sándor ur a magyar gazdaszövetség 
értekezletén ékes szavakban kelt ki az uzsora ellen 
és fölveti azt az eszmét, hogy a tőke-uzsora mellett 
a törvénynek üldöznie kell az áru-uzsorát is.

Nagyon helyes és méltányos követelés. Minden 
emberséges ember egyértelmüleg megszavazza. Le az 
uzsorával!

Mi még tovább megyünk. Figyelmeztetjük a 
gróf urat, hogy a két nevezett uzsorán kívül van 
még egy harmadik is, amely éppen úgy rászorult a 
törvény üldözésére. Ez a föld-uzsora.

Az idealista gróf felebaráti szive bizonyosan 
elszorulna, ha megtudná, milyen uzsorát űznek a meg
szorult néppel a birtokosok és bérlők.

Kukoricza-földet csak harmadából adnak a zsel
lérnek. És ezenkívül még milyen szolgálmányok vannak 
kikötve! Minden hold föld után ennyi meg ennyi liter 
bab, annyi pár csirke, ennyi czirokseprő s még bizonyos 
mennyiségű pénz is. A szegény földmives negyven 
krajezáros napszámhoz se ju t ilyen munka mellett.

A kegyes szivü gróf ur könyekre fakadna a 
nép ilyetén kizsarolásán és zokogva követelné: »Le a 
föld-uzsorával!*

Kár, hogy a humánus gróf urnák minderről 
nincs tudomása. Miért is nem megy le néha egy kis 
tanulmányútra az Alföldre?
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V i d é k i  t r o m b i t a .
— Lovasjáték és egyéb izgalmak Mucsán. —

Á lig h o g y  átestünk a szenzáczión, hogy Koplalaghy 
Jaroszláv kolportőrgróf ur csaposlegénynek állott a

Zélig u r kocsmájába s errő l körlevélben értesíte tte  a 
nagyhatalm akat, valam int WaUburg Ernő báró főpinczér 
u ra t i s : máris újabb, korszakos eseménytől hangzik visz 
Mucsának határa. És most hullt le a fátyol ama titok 
ról, melyet ünnepelt özvegyünk két éven á t őrzött. M ert 
tudvalevő, hogy özvegyünk Csulalongkorn, a keleti nagy 
fejedelem ö igével egyidejűleg tűn t el, de nem oly czél- 
ból, aminővel Sájiné ő ngának rágalmazó nyelve meg
gyanúsította, hanem — és ez derült ki most — mert 
tanulmányoznia kelle tt ősének, Bouillon Godofréd her- 
czegnek ruházatát, melyet a longobardok aquariumában 
őriznek légmentesen elzárt szekrényekben. I t t  ta lá lt rá 
özv. Kuczoráné ő nga az ő ősének, Eszmeráldának, a 
nótredámai toronyőr hitvesének testhez álló provencei 
öltöny-darabjára is (prouce-lique); és i t t  ta lá lt rá  arra a 
kócsagtollas kalapra is, melyet Medici K aticza viselt. 
E  tanulmányutjából hazatérve rendezte özvegyünk a 
páratlan  lovasjátékot, melynek m egtekintésére még az 
izsáki szabadkőmives páholy tagjai is eljöttek, még pedig, 
tekintve hogy úgy is elég részük leszen a lovasjáték
ban, stylszerü gyalog sorban.

A lovasjátékot a Kecskéséit góréjában rendezték. 
A padozatot tele h in tették  színes fürészporral; Bőt a 
gondos rendezőség a góré egyik szögletét olajjal szag
talanította. A  páholyokban — melyeket Lechner székes- 
fővárosi műépitész u r hungaro-siámi motivumok nyomán 
fölül piros paprika-, alul piros kukoricza-csövekből fűzött 
girlándokkal ékesített — a páholyokban az izraélite közön
ség foglalt helyet, mert a páholy olyan drága volt, hogy 
csakis zsidó válthatta  magához. Községünk intelligencziája
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ősi jusson szabadjegyes volt, Duhaj Marczi főszolgabíró u r nők ur a jándékai;) á la Rigóné fonatos hajában a perzsa 
kedves neje pedig tisztelet-jegyet élvezett.

A lovasjáték megkezdődött. Elől özvegyünk. Mez
telen karján három-három karkötő (Dewett búr tábor-

sah a jándéka : ké t önműködő nap- és oroszlán-rendjel.
Alsószoknyáján két m éter valencziai 
csipke (Sagasta spanyol ministerelnök 
u r ajándéka.) Kengyelben nyugvó tyű- 
telen lábai Wasmuth porosz egészség- 
ügyi titkos tanácsos u r gyűrűinek díszé
ben. Amazoni bájerővel ü lt a Derby- 
győztes Csipán. A  nemes paripa bőrét 
a  tanító ur fia föstötte ki és toldotta 
meg farókával. A  > Botond B árdjat 
szókimondó és megvesztegethetetlen 
kritikusa kinyilatkoztatta, hogy Csipa 
teljesen beleélte magát a X IY -ik szá
zadba. Az a kehegésszerü szuszogás, 
mellyel a nemes állat ezt a korszakot 
jellemezte, még olyan szakértőben is, 
aminő Vlk Podjebrád ur, a siámi 
fehér főelefánt testorvosa; bámulatot 
kelte tt. A  P ipa  fiuk a két apród szere
pét vállalták ; de szilajságuk csakhamar 
elragadta őket Csipa mellől és patkós 
csizmájukkal gyönyörűséggel rugdosták 
Vokurka Zenó urat, az áporkai csilla
gászati állomás igazgató-tanárát, aki a 
helybéli -KwA'fí-t vízhányó hegynek tanul
mányozása végett sietett haza M arti- 
nique szigetéről, o tt megtökéletesedett 

tudós ábrázatával a két forróvérű legényben gyűlöletet 
keltvén. Mellesleg jegyezzük meg, hogy szorongó intelli-

T
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gencziánkat m egnyugtatta  a Tüdő P é te rk e  fölfedezése, 
mely szerin t a ÍTmAm-tűzhányót sarkával szétrugdosván, 
k itűn t, hogy o tt becses nagyapja, id. Tüdő P é te r  ur, 
e lő tte  való nap  p a tk ó t h ev íte tt.

Özvegyünk, ak i csaknem egész vagyonát a bu r
gundi herczegtől rem élt örökséggel együtt madame, 
madame Humbertné ő nagyságánál, e kiváló franczia ú ri 
asszonynál vesz te tte  el, le volt hangolva, s nem  b ír ták  
kedvre d e ríten i a  Tüdő gyerekek sem, ak ik  a fö lha jito tt 
szivarvégeket kapkod ták  el bám ulatos ügyességgel.

K özben a porondra vág ta to tt be Daru Illés csendőr 
káp lá r u r m int Lohengrin. Sisakján egy h a tty u s ito tt élő

libával, mely a Szróliné ő nga híres ketreczeiből szárm a
zik. K ard ján  egy lib ás ito tt h a tty ú  átdöfve. (A  Sájiné 
ő nga ólja.) R iadó harcziinduló fogadta, m elyet Zahradni- 
csek Phöbos helybeli fényképirónk fuvolán a d o tt eló az 
ö t és s/4 éves zéligházi Zeélig Im ogena urleány czitera- 
k isérete m ellett.

Az első sorokban o tt lá t tu k  Pázmándy D énes 
szaft-generál u rat, a Donaferens-Danielidák udvari ta n á 
csosát és h ad v ezé ré t; Pichler Győző adhonőres hon-őr 
k ép v ise lő t; továbbá Zaby Lőrincz K eresztóly u ra t, a 
new -áporkai casino bérlőjét, (Kristóf Keresztéig bücke- 
burg-blitzingeni trónkövetelő f iá t) ; Gzoczó-Mdcsik János 
szt. izsáki miskároló u ra t és ko llegájá t i. p. i., B arele 
Bambusz szt. ugyanottani rituá lis  gyerm ek- és libametsző 
u ra t b. családjaikkal. G róf Károlyi Sándor agyaghor- 
da tási elfoglaltsággal m en te tte  k i távolm aradását.

H olnap a lovasjátékot ism ételik  fölem elt hely-árak
kal, de lovak nélkül. B arom -protom edikusunk ugyanis
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a m egtaknyosodott Söjtört, Girhest és Csipást — intelli- 
gencziánkat fé ltvén  a  ragály tó l —  a porondtól vissza
vonatta.

*

H elybeli in telligencziánk, m elynek m erkán til szövet
kezeti alapon töm örült k ifogástalan  ag rárius é lite je  még 
alig  ocsúdott föl abból a  kínos m eglepetésből, m elyet a 
hazai m agyar ip a r t fenyegető angol vám tervezette l s a 
brüsszeli konferenczia ha tározatának  be nem várásával 
szemben a Szróli és Sáji helybeli nagy kereskedők részé
rő l a czukornak helyben való eladási á rá ra  nézve k ö tö tt 
karte lln ek  Pöndörke B álin t polyk lin ikailag  vám m entes 
czukor-betegségben d iagnostizá lt s Rubinék G yula ország
gyűlési képviselő u r czukoripari külön tanulm ányából 
ö n k épesite tt m áláta-vegyész u rnák  nem v á rt leleplezése 
o k o z o tt: midőn ú jabb izgalm aknak ese tt á ldozatául ama 
qualifikálhatlan  indiskréczió következtében, m elyet Csira- 
Kukacz Is tv án  u réknál ta r to t t  vészmentes disznótor a lka l
m ával nem ét jellemző bizalm assággal p a tta n to t t ki.

Nevezett úrnőnek balkézi testvérhuga ugyanis, 
aki Bécsben lakik, és akit tisztán csak a négy gyermeke 
révén indokolt fakultatív érzelmek fűznek Strohbach bécsi 
alpolgármester ur keresztény-szocziális alapon alkalma
zott udvarosához, titokban értesítette mucsai testvér- 
nénjét arról az élénk jegyzék-váltásról, mely Ábel gyón
tató atya és főtisztelendő Bujtár Frasibundus plebánuB 
urak között Fischer-Colbrie ur közvetítésével nyíltan 
abból a czélzatból eszközöltetett, hogy a kath. autonómiai 
kongresszusra községünkből designált plébánus ur Szróli 
urnák hites feleségét magával vigye.

Főkép  a Pipa fiuk alkotm ány-jogi fölháborodásá- 
nak közönhető, hogy Mucsa belnyugalm a nagyobb a rá 
nyokban meg nem zavarta to tt, jó llehet helybeli felelősünk 
Lohoghy L ehel ur, valam int dr. Sajó E lem ér ur, ez utóbbi 
a hazafiság 1 koronás valu tájával rendeze tt nevének 
latba-vetésével, e k ísérle tben  oly alkotm ányjogi sérelm et 
igyekeztek fö ltalálni, mely a puszta-szeri nem zet-gyűlés 
á lta l hazaellenes bűnnek d ek la rá lta to k . K étség te len  azon
ban, hogy az esetben, ha Sáji u r az ő felesége személye 
körüli k isegítő  á lta l ezen te rv rő l a korm ányt kellő idő
ben nem é rte s itte ti, b e lá th a ta tlan  bonyodalm akat idéze tt 
volna elő a reakczió.

T h e a t r a l i a .
Ase tOuraniabanne« cinerai quairulte ai napauque- 

banne Chalamone Eudeune ouidonchagua a > Boudapaicheti 
aiiete.« A *Zsurnál dö Büdápeszt* ai naponne culeunne 
quiadachbane madiare quiéitéchaile iailainte maigu*.

*

A Nemzeti Színházban fölelevenitették >Fer- 
nande*-ot. Az uj igazgató ezzel kárpótolni akarta a 
tagokat. Beöthy alatt csak a kulisszák mögött kártyáz
hattak, e darabban pedig nyílt színen és vigan üthe
tik a blattot.

B o r s s z e m  J a n k ó
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Énekek éneke Fftisst. Sib ICeaáktm CdeiasiMin*
az uj ötven-koronás bankóról.

Mely szép vagy te ón drága gyönyörű
ségem. A te orrod hasonlatos a Libanon tor
nyához, mely néz Damaskus felé.

Csókoljon meg engem a te szájadnak 
csókja, mert a te szerelmeid jobbak a bornál.

A te drága kenetid jók illatozásra, a te 
neved elterjedett, mint a drága kenet; azért 
szeretnek téged mindenek.

Vonj engemet és te utánad futunk. Örven
dezünk és vigadunk te benned, előszámláljuk 
a te szerelmidet, melyek jobbak a bornál. Igaz
ságot beszélnek, akik téged szeretnek.

Jövel én szerelmesem és viseltessél hozzám 
hűséggel.

Ágyupróba Örkényen.
A delegátusokat  meghívták Örkényre, hogy 

bemutassák nekik az uj ágyukat. Eddig a magyarnak 
csak a szemét szúrták ki holmi látványossággal és 
annak a neve volt: Vakulj magyar! A közös hadügy- 
minister még tovább is megy az előzékenységben, az 
uj ágyuknak a hangját is bemutatja. Ennek a neve: 
Siketülj magyar!

Az uj ágyuk különben pompásan működnek. 
A megejtett próbán száz lépésről lelőtték a verebet.

A magyar delegáczió tagjai: Münnich Aurél, 
Rosenberg Gyula, Holló Lajos nagy szakértelemmel 
megvizsgálták, felülbírálták az uj ágyukat és mindent 
rendben találtak.

Most már semmi sem áll útjában annak, hogy 
a költséget megszavazzák.

A hadügyi kormányt külön elismerés illeti, 
amiért alkalmat adott az országnak, hogy a dolgok 
mélyébe pillanthasson és az uj ágyukban gyönyörköd
hessen, mielőtt forgalomba jönnének. M ert bizony e 
nélkül is megszavaztunk volna szívesen minden költ
séget.

Fületlen gom bok.
Elmés kérdések és feleletek.

— K edveli m odorban. —

Mi lesz egy kémbél akit agyonlőnek ? — Halottkém.
*

Mi lesz az afganisztáni kánból, ha háborúban a bal
szárnyat vezényli ? — Balkán.

*
Mi a különbség a vegyész s Németh József közt ? — 

Amaz kémikus, ez meg komikus.

szörnyű átkozódásal.
—  L ed jé l te  oz ój m in istertü l 

oz e lü d je !
— H o lt versenybe ledjél te 

d íjn y e rte s !
— St. P ie rrebo  ledjél te  hegyi 

p á sz ta r !
—  0  tied  gűzmolmodra h a jt

sanak o v íz t !
— ' V olom int oz iba ljá t oz üví 

il lo t jo : tígede t is o te  illotod 
ároljon e l !

—  O kisoson lánjodro küsenek 
ed k a r t e l t !

—  0  te  üzvedednek jú l pászoljon a jászroho!
— E d  jeles mővész vesszen el teb en n e d !

Betű-rejtvények, 
i. n.

G r  jjt ] j  1  x
Watterbury 6

Megfejtési határidő 1902. junius 14-e.
Jutalma: az 1902-re szóló »Górbenaptdr*-naí egy 

példánya.
A »Borsszem Jankó< 1796. (19.) számában közölt 

rejtvény megfejtése:
Szemtelen ember.

A 168 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 
Bender Gáborné, Bécs. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1902-re szóló sGörbe- 
naptár« egy példányát átveheti.

ZERKESZTŐIÜZENETÊ
Urbánus. Van-e még 

példány a Sasku Károly 
>Diszes társalkodói-jából ? 
Ha igen: küldje meg annak 
a német urnák, aki eljött 
ide, a »durva madjarenc 
nemzetét a finom tónusra 
megoktatni. Hejh, hogy 

kipöndöritenék azt az urat s a hozzá hasonlókat, ha a türel
mes Londonban ilyen beszédeket engedne meg magának I _
„Nemzeti Szalon.”  (W. P.) Jövőheti számunkat ékesítjük 
vele. — VI niei us. Elkelne belé több s élesebb tüske. De azért 
sorát ejtjük valamely csöndesebb héten. Hiszen, sajna, mindig 
kapóra jön. — A. J . Valamicskét itt marasztunk. A rím 
magában nem elég. Van még az a bizonyos méret is, mely 
nélkül a vers el nem lehet. »Edvi« körösztnevet nem ismerünk. 
A siket ember maga nem hallhatatlan. Inkább a többi ember 
hallhatatlan ó ránézve. Azt pedig ne higye föltétlenül, hogy a 
pesti nők páratlanok. Akad köztök, akiknek van több is. —
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R. K. Hogyan ? H. M. ur ajálkozik » bérházak, malmok, 
gazd. épületek patkányoktól való kiirtására?* Miért a házakat 
akarja kiirtani? Miért nem inkább a patkányokat? — 
Lczk. S. G. Azt a »kán«-tréfát már rég közöltük. Egy-két 
apróságot felhasználunk. — D. Gy. Sem M. apát ur, sem L. bécsi 
polgármester ur nem küldtek üdvözló telegrammot Ottolenghi 
olasz külügyérnek. Kritikával kell olvasni. — Fiume. Az való
ságos tragédia, mely meghatóan is van előadva. Azon sem ki-, 
sem nevetni való nincs. — R. K. Jó lesz abba hagyni. — 
K. Andr. Mihelyest lemult rólunk a sürü politika, közre 
adjuk. — Ptcz. S. P. kárpitos ur miért éppen »menyasszonyok 
figyelmébe ajálja ruganyos ágymatráczait ?* Együgyüség ez ? 
Vagy egyéb? — K. Vrd. Hadd szerezzenek szegények. — 
P. Mrk. Nagyon sokra tarthatja becses kéziratát, hogy 
annak a nehány sornak, nem-közlés esetén, visszaküldését 
kéri. Különben megérdemelné hogy visszaküldjük, de jó 
annak a papiroskosár is. — Krd. J . Apránként egyet- 
egyet előszólitunk. Levelezésre nem futja idónkbül. A 16 fillért 
a szünidei gyermektelepnek juttatjuk. — Diidalus. Mikor 
tudatlanság üzekedik a szemérmetlenséggel, akkor származik 
az olyan munka, mint a H. K. űré. — Dcz. J . Most, 
hogy képét láttuk a jeles dalköltónek, nem értjük az ó legka
pósabb nótáját, mely azt mondja, hogy aszongya: »Szeretőt 
keresek*. Akad az csőstül az ilyen csinos legénynek. — ,,Koa- 
hakoavics“ . Nem ismerjük azt a magyar-horvát tájszólást. 
Annyi bizonyos, hogy fárasztó, főként, mivel nincs benne, ami 
elviselhetővé tenné: elmésség. — N. Vrd. A j. heti számban. — 
Szmbthly. Czifrábbakat közölhetnénk mi annál. A szétvetett 
betűk különb tréfára képesek, mint az, melyet nekünk bekül
dött. — K. Jn. A választ jelenvaló számunk adja meg. — 
Hív. Nem ártana, ha kéziratát elküldés előtt végigolvasná. 
Nem kicsinyeli azt az óvatosságot még Jókai sem, pedig az 
sokat produkál. Ki az a kegyetlen, aki önt versírásra kénysze
ríti ? Mért nem mondja neki: »Jaj, hiszen nem tudok!« — 
Achilles. Istennyila ütött bele a sarkába V Hol maradt a régi 
óvatosság? — Rdca. Bőven kerül bennök. — Pszi. Sorjában 
miad a halhatatlanság szárnyaira emeltetnek. — F. I). A lóver
senyre kanczadijat, a festék-kereskedők meg kencze-dijat hir
detnek. Jaj be jó! — Krimid. Bőven jutott. — Senior. Kitünó 
classist önnek is, mint aminő az öcskösnek jutott. — Carls- 
bad. (P. J )  Gyerekre ráillene a zsebbevaló sürü használatának 
ajánlása. Élemedett bácsit ilyenre inteni tán fölösleges. Hogy 
megtörtént, az nem ad súlyt vagy élt a vicznek. Legyen köl
tött dolog, de elmés. — Rbz. Nem talál. — Több levélről a 
jövő teámban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

V érgyógryitA s (Hemopalia.) Uj és eredeti 14 év óta 
kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külföld jobb köreiben 
általános elismerésnek örvend. Rendkívüli jó sikerrel lesz alkal
mazva asthma, saiv-, gyomor-, hólyag- és idegbajoknál, vér- és 
bőrbántalmak ellen és kizárja az elmezavar és szélhüdés beáll
tát. A kezelése kellemes, nem gátolja a beteget napi foglalko
zásában, tartós, gyökeres gyógyulást eredményez. E gyógymód 
megalapítója Dr. K ovács J. fővárosi orvos, a kinek Inda- 
pesten, V., Vérzi-kérőt 18. sz. alatt egy, ezen csélra berendezett 
orvosi rendelő intézete van, melyet mindazoknak legmelegebben 
ajánljuk, a kik a fent elősorolt bajok valamelyikében szenved
nek. Dr. Kovács J. levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. 
A nevezettnél a vérgyógyitásról szóló értekezés 1 korona bekül
dése ellenében díjmentesen kapható. 424f

Ö rvendetes esem ény, hogy Erényi Béla szabadszállási gyógy
szerésznek s ik erü lt az „Ichtiol-Sallcyit** oly módon összeállítani, hogy 
abban minden vlszkstsgség, stmSr, ólvar és hörkütsgbsn szenvedd
biztos ellenszert talál. Jó hatása orvosi körökben is feltűnt és állandóan 
rendelik a fenti bajoknál. — Á r a  3 korona. — K a p h a tó  és postán  
s z é tk ü ld ! : IM ana-gyógyszertár, B u dapest, K á ro ly -k ö rú t  5.
(Dob-utcza sarkán.)

— Nem tudok elmenni olyan kirakat előtt, ahol fiumei 
rácáéi és csokoládéi látok, hogy boldogan oda ne pillantsak. 
A legkedvesebb reggelim már évek óta. *3 2 1

ür. EBEKS téli és nyári
cs. tanácsos __________  |jé ||tltfe íte

T E N G E R I  F Ü R D Ő
„ T I I E R A P I A "  -------  -

C Z I R K V E D í I C Z i N  2SS
Étkszés: Pensió vagy étlap  sze rin t a fürdő sajá t vendéglőjében. 
E g é s z  éven  át ny itva  M á ju s  k özepétő l okt. v é g é ig  

•S Ü S é -a  M / u t ) U ( l  t e n g e r b e n  -® fS F (!7x

Prospektus ingyen és bérmentn.

Dr. Fabinyi specialista,
Rendel n e m i  b e te g s é g e k  ellen d. e. 9—8-ig este «—i-ig . 

Budapesten, Ensébei-kérui 12. szán, félemelet, 4 3 1*

Paprikás ± 
éé Kotáuyi

örömmel számol be, nem 
Jászberényben, hanem az 
egész ország színe előtt, 
hogy a szegedi rózsa- 

paprika kelendősége 
óriási. De azért kapható 
még mindig a Teréz-kőrút 
7. szám alatt levő főüzlet
ben és a fióküzletben, 
Kecskeméti-utcza 2. szám 

alatt.



Villá iaa. © s vasút.

— Ugyan ifiur, vétség ne essön szilvást: miféle szekér ez, hogy ló nem 
hozza, embőr nem tolja, mégis szalad ?

— Hát ez úgy van földi, hogy a villámos er.5 hajtja.
— Szent istenem 1 Itt még a ménkűt is igába hajtják, kocsit hozatnak 

▼ele . . . nálunk mög a házakba üt bele!

Lawn-tennis-húlók, tornaszerek
='••• ■■ és függő-ágyak = 1=

legolcsóbban beszerezhetők a készítőnél,

Marcsinké József
kötélgyártó mester,

Budapest, VII., Akáczfa-utcza 22. szám.
Mintákat kÍTánatra házhoz küldök. 4370

K e ré k p á ro k a t  m élyen  le- 
u á l l i lo tU r b a n B  6a 10 frtos 
részletre, k e ré k p á r-a lk a t-  

ré szek e t

3 0 %  árleszállítással
szállítunk.

I. r. külső gammi frt 5.50 és 4.— 
I. r. belső * » 3.— és 2.—
Acetylenlámpa ... » 3.25 éa 2.— 
C&lcium-c&rbid ... * klgr. —-35 
Olajlámpa ... — » 1.35 és 1.—
1 pár kitűnő pedál * 3.— és 2#40 
Kit. ang. csengő 75, 50 és 35 kr.
Angol nyereg----frt 3.25 és 2.25
Teleskop-pnmpa-  » 1.40 és 1.15 
Foggantyuk párja —.40 és —.34 
Kiülő vágva nip-

liv e l_______ »—.05 és -—.04
Kerék fűtő csengő > 1.15
Francéin kulcs *—.50 és 38.— 
Vidéki megrendelések gyorsan 
és pontosan. — H agy  ár Jegy

zék Ingyen. 4943
LÁNG JAKAB éa FIA

kerékpár nagy raktára
Budapesten, József-körut 41.
és fióküzlet Rottenbiller-u. 1. 

Javításokat, zom áncz ozást 
és n lkkslezésoket olcsón és 

szakszerűen csinálunk.
Az áruk kitűnőségéért felelős
séget vállalunk é» nem tetszés 
esetén a pénzt visszaküldjük.

083896 szám B O N  sorozat.
Polgfár Sándor
m. kir. szab. nyert orroii mű éa kötszerész

Budapest, VI, Erzsébet-körut 5a  a
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15 azaz tizenöt 

százaléknyi árkedvezményt adni, az 
e re d e t i 4390

P T  B e r g n e r a n d  fila
párisi különlegességek (óvszerek)

gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. —

Kivágatott: a >Borsazem Jankódból.

T H E D O  t a n á r - f é l e
Használat előtt. i n  r Használat után.szakai-es

legjobb és legbiztosabb szer, szép 4387
szakái- és bajusznövéa előidézésére.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakái- és bajusznövést 
úgy, hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és 
erős szakáit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, 

mely tényt ezer és ezer el ismerő-irat bizonyítja.
Egy üveg ára 2 kor. és 4 kor. 20 fillér.
Vidékre csakis 2 kor. 45 Ilii. v a g y  5 kor. 10 flll. 
előre beküldése mellett bérm entve. — Főraktár:

Török József gyógyszertárában.
Budapesten, Király-n. 12. ez. és Andrázay-ut 29. es.

39

E r ő  — E g é s z s é g .
Szent-Anna“
malátacakes (tápsütemény}.

Elsőrangú tanárok és orvosi szak- 
tekintélyek által ajánlott tisztán 
malátából, minden egyéb liszt 

hozzáadása nélkül készült
Tonr. védve. specziális erőtápszer.

R e n d k ív ü l k ö n n y en  em észthető , a  testen ly  
g y a ra p o d á s é t  e lő m o zd ít ja , ő r lé s i táp é rté k  tt, k e l 
lem es isti, g y o m o r -  és em észtési z a v a ro k b a n  szen 
ved ő k  s ik e r re l h a sz n á ljá k .

Egészségeseknek, lábadozóknak, betegeknek, felnőttek
nek és gyermekeknek egyaránt alkalmas

Eredeti zárt doboz I  f r t  85 k r . Postaküldemények 
utánvétellel. — Kapható csakis zárt dobozokban minden 

füazerkereskedéaben és gyógyszertárban. 4403

Főraktár: H0FFMANN JÓZSEF
cs. éa kir. udvari szállítónál,

Budapesten, V., Báthory-utcza 8. szám.

FÉRFIAK és NŐKNEK
.  legmakacsabb heveny éa Idült folyásoknál befecakendezée 

nélkül a legbiztosabb gyógyszernek a

Sanid labdacsok
bizonyultak. Egy Üveg 100 labdacs tartalommal és pontos 
használati utasítással 6 korona. Vidékre s korona elOleges 

beküldése vagy utánvétel mellett diakréten küld a

„Magyar K!rúly“ gyógyszertár,
BUDAPEST, V., H&rokkói-ntoza 2. szám.

(Erzsébet tér sarok.) 4326
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Képes áqegyzék 
kívánatra

Q

\§ > L
S e f f e r A n t a ! 1 ° °

ipartelepe es anprf^iortjátékok 

Budapest, Károly-utca,
boltszám lt 

(Központi városház 
épület.)

M i

llich e lstM ter  >, 

ezipők.
A legjobb sírnia az >IDEAL< aélkfilizbetles 

a  ezipé toroiájának meglar 
tísa  és tisztogatás ezéliából.

kt. árak a talp
ban pré

selve olvashatók.

M. k. államvasutak.
Nyugotmagyar-osztrák vas
úti kötelék. (Díjtétel hatá

lyon kívül helyezése.)
67940/O. I. b. A nyugot- 

magy.-osztr. vasúti kötelék 
II. rész 3. díjszabási füze
tének 1908. évi január 1. 
óta érvényes I. pótlékában 
162. folyószára a la tt Segen- 
Gottesről Nagy-Kanizsára 
rendelt ásványosén, szén
tégla- és koksz- szállítására 
érvényes 100 kg.-kint 128 
filléres dijtétel folyó évi 
julius hó l-tö l kezdve hatá
lyon kívül helyeztetik.

Budapest, 1902. május hó. 
A m. kir. államvasutak, a 
részes vasutak nevében is.

BUDAPESTEN,
IV. kér., Váczi - utcza 3. szám

Képes árjegyzék ingyen. 

Raktárak a monárkia minden nagyobb városában. <2ts

Glóbus tisztító kivonat
1

ísn lcbh  femtisztitó s z e r
A d a g o k  1 0 , 1* én so  f i l lé r jé v e l minden falragaszéul ellátott 
üzletben kapható K lnden  kísérlet állandó használtat követ

kezik. F e lt a lá ló  és e g y e d ü li  g y á ro s : 4377

Fritz Schulz jun. Aktiengesellschaft, Eger u. Leipzig.

HOLLANO-AMERIKA VONAL ROTTERDAM-NEW-YORK.

í  ^
s ö r :

Kettő* csavargözős 12,500 tonna.
Legközelebbi já ra to k : Mordam junius 5. 

délután 12 óra 30 pereskor. Statendam junius 
12. délelőtt 6 órakor. Potsdam junius 19. 
délután 12 óra 30 percekor. Rijndam junius 
26. délelőtt 4 órakor.

kikötőtől számítva.
I. oszt. 360 korona felfelé 

II. » 228 >
n i .  » 209-40 kor. Becstől

Iroda Béosbem: IV. Wiedener Gürtel 16., a déli és 
Btaatebahnhof átelleaében. 4J1,

Osztrák fiókok: Brünn, Insbruok éa Trieet,

Gzernagyár
Zuckmantelben

Osztrák Szilézia.
'» kilós postacsomagban ol
csón szállít minden fajtája

orsó-ezérnát,
Reform-gom boly ag- 

ezérnát tűkkel.
gy&rfivel é» gyöezfível.
Külön tigris gombolyagcz>-
nát dobosban 24, 30, 48 gom
bolyaggal postautánvéttel.

4 400

A SAKKJÁTÉK

TANKÖNYVE
Irta  : M Á B K t  IS T V Á N

■tizedik javított Indái.
Ára csinos vászonkötésben 
- n a  i á m  aiL -

Megrendelhető 
s s  „ A T H K W A E  U «  
könyvkiadóhivatalában, 

Budapest, átbenaeum-palota
és minden könyvkereeke* 

déeben.

P o c k e t -

Telescope.
r j !  xij r
optikai készülék,

melynek segítségével óriási 
távolságra, mértföldekre 

lehet ellátni. Emberek, álla
ttok stb. igen nagy távolság
ban is fölismerhetők. Nél
külözhetetlen úgy katona
tiszteknek, vadászoknak, 
erdészeknek, valamint ki
rándulások alkalmával is. 
A P O C K E T  távouő a 

mellényzsebben való hordásra van összeállítva és egy elmés 
szerkezet segítségével bármely sétabotra is ráerősithetö. Ara 
darabonkint a pénz előleges beküldése mellett 2 K. 40 f. franco. 
Utánvéttel 60 E-rel több, ,3 drb ára 6 K.. 6 drb 10 K. Portó külön 
számittatik. KANN iGNÁCZ, Wien, II., Lilienbrunngassa 17. 4401

SALAPERLEN
(Salacetol sont olaj) 

Salacetol 009 01. S&nt&li 
osind 0*21 — Így hívják a 
legújabb felülmúlhatatlan 
szert a titkos betegségek 

minden neménél.
4.45 koronáért bérmentve 

küld egy kié üveget 
50 kapsolával. 

W itfe's A ix u lie k e , Ber
lin W., 57, Potsdameratr. 72. 
Raktár AasztriarMagyaror- 
szág részére Budapesten, 

Töröl Jézsef gyógyaeeréaz- 
nél, Andrássy-at 20 éa Ki- 
rály-a. 12, valamint minden 

gyógyszertárban. 4341

lei
■ Nóhányszori használat után nemcsak a szeplőt, foltokat 

s más arcztisztálalanságot, hanem a redőket, 
ránezokat is eltávolítja és az arezot finomítja, 

ifjitja és Ildi ti.

Leghatásosabb bőrfinomító és szépítő a

Creme Santa Rosa

< >Egy tégely ára 8 0  fii.

PETROL EGGER
kipróbált, elismert hatása HAJSZER, a korpát a —3 nap 

alatt eltávolítja és megakadályozza a hajhullást.
l E g - j y  ü v e g  á , r a ,  2 ' - i O  I c c r .

Főraktár: E G G E B  - féle „HÁDOBu-ffyógry»zertár, 
Budapest, VI., Váosi-körnt 17. 4245

Férfiak ing-yen kapnak
uj találni Anyu orvosságot, mely az elvesztett erőt Ismét 
visazaszerzi. Mindenki, s  ki ezért ir, ingyen kapja meg. 
Mintacsomagot és egy 100 oldalot könyvet postán jól 
becsomagolva. Ez az a csodaszert csőd szer, mely ezere
ket mentet meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok éí elvesztett férfierő miatt szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyító-szert és egy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzel a házi szerrel a baj otthon orvosolható és mind
azok, a kik fiatalkori bűnök miatt nemi bajokban vagy 
szellemi fogyatékosságban, vagy krónikus bántalmakbau 
szenvednek, otthon gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyító 
szer közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 
kívánnak éa csodás eredménynyel gyógyítja a már évek 
óta tartós bajokat. Vének és fiatalok egyaránt Írhatnak 
a >State Medicnl Institut<-nsk az alább megjelölt czim- 
mel, mely intézet a csomagot rögtön küldi. Az intézet 
első sorban azokat akarja menteni, a kik kezelés miatt 
otthonokat el nem hagyhatják. A próba-küldemény 
bizonyltja, hogy mily könnyű szerrel szabadni meg a 
beteg bajától otthon. Az intézet nem ismer külömbséget. 
Mindenki irhát a gyógyító szerért magyarul és titok
tartás mellett azonnal küldik a gyógyító-szert és a köny
vit. írjon még ma. A küldeményt olyképen csomagolják, 
hogy tartalmát senki még csak nem is sejti. A levél 
ezime a következő: >Stoie leélral Iistltite , 77 Hektr** 
B iliéiig, Pírt Wayie, Iné. Aneriea., de n levelet bér
mentesíteni keli uw



Pályázati hirdetmény.
42149/902. sz. A m agyar kir. állam vasutak igaz

gatósága a  vonalai m entén levő állomási helyiségekben, 
raktárakban, fütőházakban, műhelyekben, szertárakban 
és egyebütt elhelyezett 3543 hordozható, valam int 424 
helyhez kötött Fairbanks-rends erű mérleg fentartása, 
negyedévenkinti megvizsgálása, esetröl-esetre szükséges 
javítása és a  mérleghitelesítések közvetítése irán t az 
1302. évi angnsztns hó 1-től 1905. évi junins hó 30-ig 
terjedő időre ezennel versenytárgyalást hirdet.

Az összes mérlegek negyedévenkinti megvizsgálása 
és a hordozható mérlegek javítása (kivéve az erőszakos 
rongálások helyreállítását) évi átalány-összegért lesz 
ajánlattevő á lta l teljesítendő, m ig ellenben a hordozható 
mérlegek erőszakos rongolásának helyreállítási költségei, 
a helyhez kötött mérlegek mindennemű javitási költsé
gei az ezen mérlegek javítása és hitelesítése czéljából a 
helyszínére küldendő szerelők napibéreivel, valam int az 
összes mérlegeknek javítás n táni hitelesítéséért a  m érték
hitelesítő hivatalnak fizetendő illetékekkel együtt fognak 
m egtéríttetni. Azzal az ajánlattevővel, kinek ajánlata 
el fogadtatik, szerződés fog köttetni.

A szerződő czég alkalm azottai részére egy I., két 
11. és kilencz III. osztályn, gyors- és tehervonatokra is 
érvényes, névre szoló évi szabad jegy adatik  ki. A szer
számok, anyagok, mérlegek és mérlegalkatrészek pedig 
díjmentesen szállíttatnak.

A helyszínén nem javítható mérlegek és mérleg- 
&ikatré8zek a szerződő czég székhelyén lévő és a czéggel 
i yetértőlog megállapítandó valamely állomásra szállít
tatnak, honnan azokat a czég saját költségén tartozik 
műhelyébe és helyreállítás után  műhelyéből az illető 
állomásra szállíttatni.

Az ajánlatokban a fentebb em lített évi átalány- 
összeg, a helyhez kötö tt mérlegek javítása végett a hely
színére küldendő szerelők napibérei, illetve kiküldetési 
költségei, a javítás alkalmával pótolt fa-alkatrészeknek 
kilogrammonkinti egységárai, a sárgaréz mérőkaróknak, 
■ ráesőit vaskengyeleknek és aczélkéseknek darabon
kinti egységárai és minden egyéb fémalkatrészeknek 
kilogrammonkinti egységárai kitüntetendők.

A kötendő szerződés egyéb részletes határozmá- 
1 vai a ln lirt igazgatóság forgalmi szakosztályában (VI., 

ndrássy-ut 73. sz., II. éra. 61. ajtó) a  hivatalos órák 
iatt m egtudhatók, m iért is feltételeitetik, hogy ajánlat- 

1 ttevők azokat ismerik és m agukra nézve kőtelezőknek 
elfogadják.

Az ajánlatok folyó évi jnnius hó 10-én délelőtti 
19 óráig az igazgatóság forgalmi (F. I.) szakosztályához 
czimezve nyújtandók be. Ajánlattevő ajánlatával az 
alulírott igazgatóság elhatározásáig kötelezettségben 
marad.

Az alu líro tt igazgatóság beérkezett ajánlatok 
feletti döntés kérdésében szabad elhatározását feltétle- 
niil fentartja. Budapest, 1902. május hó.

A mag), kir. államvasntak igazgatósága 
tánnyomás nem dijaztatik.

M agyar k irá ly i állam vasutak.
II  Irm aim  Ferenc i

rtánnáf. Maptt HL, CiÉqi-a. I. 
Részit mindenféle gőz-, víz- és 
légszeszvezetékhez szükséglen- 
dö összes alkatrészeket, bor- és 
sörszlvattyukat, csapokat és lég
nyomásit sérklmérőkészülékét, to
vábbá csapágyakat fémből vagy 
rézből, nyersen és megmun
kálva, karaik rézsulyokat stb

öv ö

/ / / / / / / /  
----------------------------------4328

U R A K !
a sántái fa olajával

töltve 0,2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag hugy- 
cső bántál mát fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvosok ajánlják. 
Sokkal jobb mint a 

sántái. 4338
Egyedüli 
gyáros:
Carton

4 koronájával kapható.

Fóraktára és szétküldő hely; 
Brady C., gyógy sz. Bécs 1 
Fisliohm arki és minden buda

pesti *vógy szertárban.

főraktára; FŐRSTER K. nagyvendéglöje.
Budapest. Váczi-körut 68. — Kendelményeket hordókban 
vagy palaczkokban bérmentesen házhoz szállít. 4260

A  m ü n c h e n i  „ L ö w e n b r a u - s ö r “

CIT0XICCEL (Gyorsnirkelező).
A zonnal n ick elez i II Minden gépezet nélkül, 

egyszerű kenés és dörzsölés N E M
által a fémeket ------------------ j| I I  I G  A  N  Y .
OIcsö! T artós! Teljesen Á rta lm atlan !
Vagyon fontos kerékpárosoknak, kocsitulajdonosoknak, gépészek
nek, vendéglősöknek, sportüzőknek, egyáltalában mindenkinek. 
Ara egy üvegnek 1 K . 70 81. Egyedüli elárusító : A . E tc h le r 's  

X ach f- K ilm ii 11.1 Cioebel, Wien, TI/1 tiampeederfsnlnsse Jt.

OfllEKT szálloda Budapest, Ksrepesi-ut 42
Tulajdonos: Feliin Antal.

A kávéház-helyiségbea: naponkint hangverseny.
Belépti dij nincs. 4zta Kezdete este 8  órakor.

Mindazokra nézve, kik az ifjúkor káros következményeiben 
szenvednek, valóságos jótétemény

4»Az önsegély!*
czimü híres mű. Ez hasznos oktatást és mlhsztartisl szabályo
kat nyújt az altsst makacs bajainál, valamint az Idegrendszer
betegségeinél, úgy mint ideggyengeségnél, éjjeli kíömléBek, 
álmatlanság. Olvassa el mindenki, ki ezen következményekben 
szenved; ezrekre megy azok száma, kik évenként ezen műnek 
köszönik egészségüket, ára I forint (bélyegekben). Kapható 
(borítékban zárva) Weingorten Mór könyvkereskedőnél, Budapest,

Vili. kar- Kerepssl-ui 57 4283

Kártya-Játékok Könyve.

Ambrus Zoltán, Bródy Sándor, Herczeg Fér. 
lékai Mér, Mikszáth Kálmán, Rákos, lené, 
Rákosi Viktor közreműködésével szerkeszti:

S Z O M A H Á Z Y  IS T V Á N .

A T H E N A E U M
r.-társulatnál

B U D A P E S T ,  V I I .
Kerepesi-ut 54.

•
l

Ára csinos kötésben 2 kor. 40  fillér.
valamint minden könyv

kereskedésben.

N em  bánom  én! akár mit is beszélnek, 
az árukat kieresztem a szélnek.

Vég eddig nem létezett Meg néni feleld Ariik » iBszavétetnek. = = = = =

(íRÓF DÁNIEL Józsefvárosi nagy áruháza, Budapest, vhi. kér, Jőzsef-körnt 78. sí,
»  ooo méter dlvatcsipko_______  .3J rétü őri gallér ... —__ —____ -—*12
* rétü úri kézelő —  —..... ......— 20

drb finom sifon ing „ - .9 5 , l*l8 1*42 
ób fin. sifon ing redős 98,1 18,1 32,1 58 
db 1} újabb sz. batiszt mellel 112,1*28 

i Jrb 1 gujabb sz. selyemmellel „  1.38 
arb franczia pike puha mellel „  118

1*38, 1.95
1 drb •jonr selyem m ell_______ 1*78

1 drb térdig érő finom hálóing... - 97
1 drb köpper alsónadrág__  39, 48, 59
i drb remek hímzéssel —  59, 68, 1*18
1 drb kék köpper i n g ----------- 69, 78
1 pár úri harisnya izzadás e llen----6
1 pár kötött férfiharisnya
6 drb kitünó zsebkendő-. 33, 47, 68, 38
1 drb arezfátyol-----  ----- -- 8, 13, 35
1 drb sifon női ing -  —____  45, 69, 88
1 drb vászon kézi hímzéssel ... 98, 1*33

1 drb kitünó mosó blüz...55, 88, 98,1.18 
1 drb remek b&tiszt vagy klott — 1*48
1 drb selyembatiszt------------— 1*98
1 drb sifon alsószoknya remek

__ . hímzéssel — —... 1*48, 1*78, 2*45
15, 22, 25 1 drb előtt alsószoknya fodorral— 1*38

1*78 2.18
1 pár női harisnya------ —13, 18, ^5, 29
1 pár fekete fildecos térdharisnya 49, 57 
Asztal teirtő__________  50, 68, 87, 98

Ruhaszövetek, függönyök, szőnyegek ős minden e szakmába vágó czikkek bámulatos olcsó árban kaphatók*

6 személyes kávésteriték__ 1*28, 1.85
6 » ezérnadamaszt 1*98,258,3*25
1 drb duplaszéles lepedő varr. nélkül 97 
Vászon aamaszt angin vagy kanavászon 

bámulatos olcsó árban.
1 drb b&tiszt ajour kötény- — 23 
1 drb díszes klotkötény fin. hímzéssel 47
1 drb mellfüző__ ______ 67, 78, l*i8
1 drb valódi halcsonttal__ 1*58. 1*98
1 m. színtartó Bzéles creton... 17, 22, 29 

43*

G U M IM  a
siáúTátsI.

b a lh ö ly o g  (francéit; toe. <o kr., 1, s, S, 4, «  frt. C a p o tle s  vagy bont,
1.10 kr. P e r tao m a  (aj) h a v lb e j  alkalmával viselendő óvkötelék. Hygleniai éa agéaxaégi ceempontból 
nélkülöebotetlen osontál a fehérneműt megkíméli. 1 frt 10 kr. H m l e i l á  (enepeneor) darabja eo kr., 1, 
2 frt. M r v k S lő  elsőrangú gyártmány (Dr. Fürst-féle) egyoldalú 2 frt M, dupla 6 frt, tkéazpénx vagy 

13 különféle darabot tartalmaié mlntagyüjtemény fi frt. r B T U  U P O T - r l l ,  Mámé, I I .  Cseram icaaee  10W. -
Magyar levaleiée. 4M1

HIRDETÉSEK
felvétetnek

» kiadóhivatalban.
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- á s - z  Toj a n g o l

■  ■  r  1 ■

r c n i - r u u a u c n c i

a legjobb ruházkodási rendszer.

Prospektus kívánatra küldetik. 

Telefon 29—52.

DEUTSCH F. KÁROLY
f é r f i s z a b ó

4238

Andrássy-ut 1. szám, félemelet. 

-------------------------------------- ------  •
be t-k ö ru lon .

— Kedves Pistikám, miért 
van oly nagy csoportosulás 
az Erzsébet-kőrut 20. szám 
alatt, hogy egy egész csapat 
rendőr áll o tt!

— Te azt nem tudod! 
O tt van az Első budapesti óra-

készitö és javité műhely, mely mindennemű zseb*, inga- 
és faliórát 90 krajczárért javít és tisztit, ébresztőket 
80 krajczárért és minden zsebórába uj rogót 50 kr.- 
ért, de ez még semmi, ott kaphatsz egyedül egy 
valódi ó m e g a -ó rá t ,  mely máshol 30 írt, 15 í r t é r t ; 
ezért ostromolják egész nap.

— Akkor kérlek, vidd el az órámat is az 
Elsó budapesti órajavitó-miihelybe, javiás végett. 4347

Q - y e n g e e é g l  á l l a p o t o d
( Impotenst*) .Ilon p á n tu n  alkarfl r y ó f y h a tá i l  to l j .  

tán l tfn o ls(o b k o a  ajánljak

Dr. M ITZ8ER TIVADAR
HTDRO-ELEKTBOTHEBAPIAX
K SISE LO  nrr±X ETÉT

« -w » , a. n. >  i i s . 43.-3

Mesés ölesé
-s* A r a k !

Kérjen saját érdekében 
nagy képes árjegyzéket
kerékpár és alkatrészekről.

Beifeld Gábori
BUDAPEST, Aq T o o  
lózsef-körut 2I.C® >

Vászon, S zep essé frÖ L

Ajánlják tarnins gyártmányaikat
Főraktár: Budapest, IV., Korssa- 
hsrozag-utcza 8. szán. (Haris- 

bazár épület.) 4340

WE1N KÁROLY és TÁRSAL
■ -4887

„STőfe bája.“
Legújabb nagyon érdekes 
párisi könyv 100 finom pá
risi rajesal, az élet után. 
2 kor (levélbélyeg) bekül
dése ellenében bérmentve. 
Cssim: K. Weber’r Yerl. 
Berlin, Charlottenburg 4 (.

A kiadótulajdonos: *ATHENAEUM« irodalmi ée nyomdai r.-tárfulat betűivel Budapest, Kerepesi-nt 54., Athenaenm-épiilet.


